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MIHÓ LÁSZLÓ

Nemcsak a felsőbb leányok, 
hanem mi is nagyon örülünk an
nak, hogy Mihó László arcképét 
címoldalunkon bemutathatjuk kö
zönségünknek. Voltaképpen nem 
is kellene Írni Mihó arcképéhez.

A fiatalság minden életörömét, 
a fiatalság minden szeretetét és 
rokonszenvét mutatja Mihó László 
arcképe. Szorgalmat, a fiatalsággal 
járó hibák leküzdését Mihó László 
a színész.

Az olyan fiatal színésznek, 
mint Mihó, amikor elindul erre a 
tövisekkel és hegyes kövekkel te
lerótt színészi országúira, csak egy 
tarisznya tehetség kell. Nem tudom, 
nem kutatom hozott-e Mihó mást 
is tarisznyájában, de tehetséget 
hozott, két tarisznyával. Az ő ta
risznyája olyan, mint a bib
liai szent olajos korsója mely, ki 
nem apadt, pedig éveken át táp
lálkozott belőle.

Mihó tehetségéről és fiatalsá
gáról szólva, örömmel jegyzem 
fel, hogy a szegedi szinház volt 
tanúja művészi fejlődésének. Lé
pésről lépésre haladt előre. Még 
ma is halad, sőt most van emel
kedőben. Szinészember művészete 
mindig csiszolódik. A nagy szí
nészek legértékesebb szerepeiket, 
legjelentősebb sikereiket művész- 
életük második felében érik el. A 
művészi élet ezen része, azonban 
csak természetes következménye a 
művészi élet első részének. Ez az 
előrevetett árnyéka a későbbi 
művésznek.

Tapasztalat, az élet minden 
oldalának ismerete, ismeretek bő

tartalma, találékonyság, lelemé
nyesség, nagy emberismeret a 
tehetségnek csak kiegészítői. És 
ott látszik meg a színész intelli
genciája, amikor ezeket a kiegé
szítő és segítő eszközöket alkal
mazza a művészi siker (nem kar
zati siker) érdekében. Szóval a 
tehetség mellett az intelligencia is 
nagy szerepet játszik. Ez az in
telligencia persze más, nem az, 
amit hétköznapi használatban ér
tünk.

Mihó Lászlóról jutott mindez 
az eszembe. Nem tudom miképen 
szerzi tehetsége mellé ezt a szí
nészi intelligenciát, de az bizo
nyos, hogy fiatal színésznél na
gyobb törekvést és több tudást, 
haladásnak gyorsabb menetét nem 
igen látni.

„Beulemans kisasszony há
zasságáéban Delpierre úr sze
repe mutatja leginkább haladását. 
Alakításait áthatja egyénisége, le
bilincselő modora. Operettekben 
is sűrűn szerepel. Egy-egy operett 
kabinet alak alakításával, mint 
például az Obsitosban, még Fel
hő és Nyárai mellett is nagy si
kert aratott. Szép, tiszta csengésű 
a hangja, szépen énekel, prózája 
értelmes, a magyar szó szépen 
ömlik ajkáról.

Becsületes művészetét min
denki megszerette Szegeden. Nem 
is lehetett ez máskép. A közön
ség előtt mi sem becsesebb mint 
az, ha a színész törekvéseiben ko
moly, sikereiben szerény.

Kálmány Béla.
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HEVESI SÁNDOR DR. : énekesnek útjában van még a hangja. 
A legnagyobb művészek akkor kezdtek 
igazán jól énekelni, a mikor elvesztet
ték hangjukat, illetve a mikor a hang
juk már orgánum volt, vagyis a lélek 
szerve, kifejezési eszköz s nem önczél. 
Kinek juina eszébe egy Wagmr-énekes 
ajakáról azt lesni hogy mikor vágja ki 
a magas C-t?

JEGYZETEK 
A SZÍNÉSZRŐL

A színész paradox abban áll, hogy 
a színész egyénileg a legtökéletesebb 
nyugalmat őrizze meg, művészileg pe
dig a lehető legszenzibilisebb legyen, 
így lehetséges aztán, hogy Ernesto 
Rossi, előadása alatt a színfalak mögött 
adomázik s a rákövetkező pillanatban 
az ügyelő intésére kilép a színpadra 
Hamlet mélységesen fájdalmas arcával. 
Diderot és utána is még sokan azt hit
ték, hogy ez a hirtelen átváltozás csupa 
merő technika, a melyhez a szívnek 
semmi köze s ilyen értelemben irta Di
derot, hogy azok a nagyszerű színé
szek, a kik híjával vannak minden
nemű szenzibilitásnak. Diderot és után
zói ugyanis összecserélték a művészi 
szenzibilitást a színész személyes izga
tottságával, a szubjektív temperamentu
mot a művészi lélek érzékenységével. 
Annyi bizonyos, hogy azok a nagyszerű 
színészek, akik gyorsan és könnyen iz
gulnak, rendesen nem olvadnak fel 
szerepükben. Hatni is csak azzal hat
nak a mit reprezentálnak s nem az
zal, a mit predukálnak.

A drámai dikció zenéje nem a rím
ben s nem is a versben lappang. A 
zene nem forma, hanem a legbensősé- 
geseb élet. Az inartikulált hangban is 
lehet zene, ha ez a hang igazán lélek
től lelkezett. A zene a hallhatóvá lett 
lélek, a melynek minden indulatában 
meg vannak a maga sajátos rezdülései 
és semmi sem zeneibb, mintegy vivődő 
lélek ritmusa. A régi iskola összecserélte 
a jóhangzást a zenével s még zenei te
kintetben is merő formalizmusban tes- 
pedett. Azt hitték, hogy vers zeneisége 
megköveteli a verslábak és rímek han
goztatását s csodák csodája, Goethe is 
ezt követelte színészeitől Ez ugyanaz, 
mintha egy Beethoven-szonáta zenei 
tartalmát a virtóuz úgy akarná kifejezni, 
hogy a legpontosabb taktusban játssza 
el. A szonátát ugyanis el lehet taktus
ban is játszani, anélkül hogy az előadás 
csak a legparányibb mértékben is értel
mes volna. És mégis volt idő, a mikor 
a versformában keresték a muzsikát s 
ezt a gyerekes eljárást röviden stilszerü- 
ségnek nevezték.

Van színészi hang és színészi 
orgánum. A hang önczél, az orgánum 
eszköz. A hang mindig ugyanaz az 
orgánum változik. A hang készen van, 
az orgánum újra készül. A hang szines, 
az orgánum színtelen. A hang lehet 
piros, zöld vagy sárga, a mi nagyon 
gyönyörködtető dolog, de aztán mindent 
csak pirosán, csak zölden csak sárgán 
mutat, mint a piros ,zöld vagy sárga 
pohár. Az orgánum olyan, mint a szín
telen pohár, mely mindig hiven vissza
adja annak a folyadéknak a színét, a 
melyet beletöltöttek. Az intelligens szí
nész orgánumot csinál a hangjából, az 
ostoba színész még az orgánumból is 
hangot csinál. Különös dolog, de mégis 
úgy van, hogy az énekművészeinek is 
orgánumra és nem hangra van szüksége. 
A művészet a matéria teljes áttekintésé
ben, tehát úgyszólván lebirásában áll 
s hányszor tapasztaljuk, hogy akárhány

A páthosz szót a hibás használat 
teljesen kiforgatta valódi, igaz jelentésé-

Káldor-féle fűzők 
és ernyők

a legjobbak
Kaphatók a villanyerőre 
berendezet gyárban 

Kárász-utca 8.
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bői. Ez is a kompromittált szavak közé 
tartozik, a melyek sokkal jobbak a 
hírüknél. A páthosz alapjában és ere
detileg azt a fokot jelenti, amelyen túl 
az emberi érzés vagy szenvedés egye
temes jelentőségűvé válik, szóval a mi
kor az egyéni sors szimbólumává lesz 
az egyetemes emberi sorsnak. Ilyen érte
lemben és csakis ilyen értelemben lehet 
beszélni a görög tragédiák páthoszáról. 
Újabb időben azonban, főleg a színpad 
révén a páthoszt szerencsésen összecse
rélték a szenvedéllyel, sőt mi több, az in
dulattal, s minthogy a színpadon gyako
ribb volt az álszenvedély és az álindulat, 
mint a valódi, a páthosz csakhamar, 
egyértelmű lett a dagályos kifejezés- 
móddal, szóval, ha ma egy színészről 
azt mondjuk, hogy pathetikus, volta- 
képen azt értjük rajta, hogy nincs benne 
igazi páthosz. A régi iskola nagy té
vedése ugyanis abban állott, hogy a 
páthoszt tanithatónak, utánozhatónak, 
elsajátítható stílusnak tartotta, holott a 
valódi páthosz éppen oly kevéssé tanul
ható el, mint a genie. így esett meg 
azután, hogy egy valódi, igaz, patheti
kus színész nyomában, a kiknek a lel
kében volt páthosz egész sereg színész 
következett, a kiknek csak a hangjában 
volt páthosz, a mi még a köznapiság- 
nál is rosszabb, mert a köznapiság lega
lább nem akar többnek látszani, mint 
a mi valóban.

megjelölések, amelyek töméntelen ár
nyalatban és összetételben jelenkeznek. 
A régi iskola az árnyalatokat és a 
sajátos összetételeket generalizálta s 
igy jutott az úgynevezett tipikus szen
vedélyek, helyesebben szólva tipikus 
indulatok ábrázolásához. Ezt a tipikus 
indulatosságot főképpen az jellemzi, 
hogy mindig fölül van a természetesség 
hőfokán. A régi iskolában ennélfogva 
az intrikus örökké a szemeit forgatta, 
az amoroso pedig folyton olvadozott. 
A szenvedélyt nem fejlődésében, 
hanem csakis erupcióiban ábrá
zolta. Ezzel a felfogással szakított Gar
rick Dávid, a mikor III, Rikárd sze
repében indulatok helyett a szenvedély
éé vált gonoszságot játszotta meg, a 
mely épen rendíthetetlen nyugalmában 
és biztosságában a legmonumentáli- 
sabb s mely csak a lelkimardosás 
perczében válik indulatossá. Hogy a 
lélek csöndesen is tud munkálni belül 
s hogy a szenvedély dinamika nélkül 
is érhetik és fejlődhetik, ezt a szín
játszásnak újra föl kellett fedeznie.

IFJ. ÁRVAY SÁNDOR
könyv-, zenemű- és papirkereskedése

Szeged, Kárász-utca 10. 
Fióküzlet : Hódmezővásárhely.

Rövid-, szövött', norinbergi, diszmü'Szenvedély és indulat nagyon kü
lönböző két dolog, de a színházi ter
minológia fel-felcserélgeti őket, sőt mi 
több, indulat helyett állandóan szenve
délyt emleget, de mindig indulatot ért 
rajta. A szenvedély nem egyéb, mint 
egy érzés tultengése vagy kizárólagos
sága; az indulat ellenben nem más, 
mint egy-egy érzés erupciója. Az indu
lat az érzés kitörése, a szenvedély az 
érzés állandósága. Tehét nem minden 
szenvedélyes ember indulatos és visz- 
szont nem minden indulatos ember 
szenvedélyes. A régi színészi iskola a 
szenvedélyt mindig mint indulatot fog
ta fel s ebből származott az a handa- 
bandázó, szinfalhasogató színjátszás, 
mely az érzés dinamikai túlzásaiban 
kereste a hatást. Magától értetődik, 
hogy a szenvedély és indulat csak na
gyon általános meghatározások, elvont

és játéknagykereskedés
TILL E. UTÓDA

Bányász Arthur
SZEGED, Klauzál'tér 7. szám.
□ Kossuth szoborral szemben. □ 

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát 
a n. é. közönség b. figyelmébe.

PARAL PÁL
FINOM HENTESÁRUK (SVÁRA

KELEMEN-UTCA
127—128. TELEFON 127—128.
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PÁLOS ENDRE :

ÉLET

Kialudt tűzhányók az évek: 
Akinek én csókjára várok — 
Az fáradt lesz és lefelé megy.

Már színtelenek mind az álmok 
A születő vágy fénykerülő —
És fájnak mesék, ifjúságok.

Majd összehoz egy kósza dűlő, 
Ahol a tétovák megállnak 
S a vándoivágy halálbahülö.

S fogytán az aranyszínű nyárnak 
Bús inainkba néma lejtő 
Villanyos hazugságot áraszt . . .

♦
♦

♦

KISTARCA
A VALKÁNI HERCEGNŐ

Valkáni Hercegnő (belép a követ
kező belépővel :

Minek is van ez a Balkán,
Ó be rett —
Enetes már a sok kánkán 
S operett !
Minek is van ez a Balkán . . .

Legnagyobb angol-bécsi operett, 3 fel
vonás és betét.

SZEREPLŐK: Kar (a közönséggel együtt, mert ki 
van irva :)

No énekeljünk!
Hogyha nincs leány a talpán 
Jó szubrett !

Ha ez tetszik, akkor meg kell ismé
telni. Ha ez nem tetszik, akkor kétszer

Szalo Niki 
Papundekli herceg 
Kragulyevics Spatz betörő 
Ciróka Máróka Szubrett, mint kisértet 
Sória Mória, valkáni hercegnő.
És az egész személyzet. Macedónok, meg kell ismételni. Most jönnek a ko-
drótos tótok, montenegrók, hercegovi- mikusok, Spatz, Krach és Platz és az
nák, albánok, balkánok bosnyákok, ki- összes díszleteket zsebrevágják betö-
rálygyilkosok, cserkeszek, grúzok, vad- réses lopás cimén. Azután elénekelnek
oláhok, pángermánok, székelyek, van- egy kupiét a száj- és körömfájásról,
kok, eunuchok, kritikusok, minaretek, egy másik kupiét a 606. telefonszám-
finnugorok és egyebek is, mások is. r¿l, egy harmadik kupiét a szabadgon

dolatról, egy negyedik kupiét az anti
alkoholista szerkesztőkről, az ötödik 
kupiét arról, hogy nincs több kupié és 

Ragyogóan Ízléstelen macedón pa- igy tovább. Azután jön a finálé, amely-
lota hallja fölkeléssel, trónnal, zenével nek végén a függöny szabályszerűen
és tánccal.

ELSŐ FELVONÁS.

legördül.
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világítási vállalata Szeged, uj Wag
ner palota. A városnak egyik kitü
nően vezetett óriási raktárral rendel
kező hiányt pótló speciális üzlete. 
Villamos- vagy légszeszvi- 
1 á g i t á s i teljes berendezéseket szak
szerűen készíti.

1P

Olcsó árak ! !

SZÍNHÁZI újság6

A KORMÁNYBIZTOS-MÁSODIK FELVONÁS.

Nagy bócher estély a Kassban 
pincérszrájkkal és zsákruhával egybe
bekötve. Általános fejetlenség, szerelem 
és kidobás. Most jön a nagy Be.ét. 
Ettől függ a darab sikere. Utána tánc, 
A könnyebb nőket a komikusok a fe
jükön viszik ki. Megjegyzendő, hogy 
ugyanezek a komikusok a fejük tetejé
re állanak, miközben szivarozva és 
pezsgőzve éneklik :

Most vagyunk a helyzet 
Magaslatán, magaslatán !

Kar (a karzattal együtt)
Magasla-tán, maga-slatán :

A harmadik felvons (kárpit le) kita
lálására ezzennel pályázatot hirdetünk, 
A legjobb kitaláló jutalma : egy Her
cegovina.

ban énekli : Nyárai Antal.
Sima az arcom 
Díszruhám ragyog.
Bár úrnak látszom 
Betörő vagyok.
Ámde vigasztal 
Az a bölcs tudat,
Hogy sok gazember 
Játssza az urat.
Az egyik már leülte rég 
A másik ülni fog,
Mert fennhéjjázni semmiből 
Ez comme il faut dolog.

Refr:Mennyi, mennyi világcsaló, 
Mennyi, de menyi dutyiba való 
Megvetéssel keserűn dalolom 
Micsoda társadalom 
Szép kis társadalom.

HARMADIK FELVONÁS.
Jönnek-mennek, mennek-jönnek. 

Féllábon állnak, táncolnak, Nyárai 
énekel és énekel és megint énekel. Be
szélnek a zálogházról, szinügyi bizott
ságokról, a színházban elhelyezett sze
métkosarakról, az álhirlapirókról, a sik- 
kasztókról, a szabókról, a papokról és 
még most is beszélnek, ha a függönyt 
le nem bocsájtották.

Fényes allűrök 
Nagy költekezés.
Rémitő lukszus 
Csöppnyi fizetés 
Érdekházasság 
Jó nagy bankhitel 
így lesz az asszony 
Kettős könyvitel.
Hazugság minden, mindenütt 
A bűn vígan terem,
Előttem már nincs semmi új 
E skálát ismerem.

*

Aki ennél szellemesebben ir, an
nak a jutatma egy Hercegovina, Felhő 
Rózsinak egy elkésett mámoratlan báj
mosolya és a néptanítók napilapjának 
eddig megjelent összes számai.

Refr:

A Kormánybiztos megjelent nyomtatásban 
kapható Árvaynál.

Színházi látcsövek a legfinomabb üvegekkel, 
szemüvegek, hőmérők, mindennemű hangsze

rek a legjutányosabb árban kaphatók :
1 * hangszerkészítőnél és látsze-

résznél Kárász-utca 15. sz. 
— Telefon 157. —
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MOZGÓKÉPEK 1892-ben pedig a szinészegyesület 
titkárának választották meg. Meg
halt Szentendrén 1908. május 28-án.

Egyike volt a tipikus régi szi- 
nészeknek. Még öregkorában is sokat 
emlegette a régi jó szinészéletet, 
amikor ugyan kocsival mentek, de 
a hazát és a magyar nyelvet szol- 

még a szinlappal is. Ha
gyatékában egy füzetet találtam f 
melybe felirta az ő színlap jeligéit.

LUGOSI DÖME:

SZINLAPJELIGÉK
— VEDRESS GYULÁRÓL —

gáltákAki a szinlapokat nézi, nem is 
gondol arra, hogy valamikor a szin- 
lapokon sok olyan apróság is he
lyet foglalt, amely apróságokat ma 
kinevetjük. A szinlap volt a régi 
időben az egyetlen szerv és eszköz, 
melyen a színigazgató a közönséggel 
érintkezett. Heti és napilapok a leg
ritkábban tudósították előre a közön
séget.

□□ F ' ■ >■
□□

'..-A, □□ .

□□Ezek a régi szinlapok irodalmi 
hirdetések voltak. Kiadójuk legtöbb
ször a titoknok (titkár) és a rendező. 
Ok szövegezték meg az ínvocatiokat, 
a magyarázó szövegeket, fígyelmezte- 
léseket és a közönséghez irányuló 
kérelmeket.

□□
□□
□□
□□Most, hogy az Országos színész 

egyesület ereklyetárát rendezgettem, 
Vedress Gyula volt egyesületi titkár 
iratait is átlapoztam. Vedress Gyula 
irodalmi szinész volt. Irt és fordított 
színdarabokat. Elő is adták színda
rabjait széles e hazában. Verseket, 
tárcákat, azonkívül sok értekezést irt 
a magyar színészet és szinészegyesü
let érdekében. Darabjai és egyéb 
irodalmi munkásságát maga Vedress 
őrizte meg. Ezek meg is vannak 
mind. Csupán egy — még életében 
láttam és használtam — naplószerü 
feljegyzéseit tartalmazó füzet hiány
zik a hagyatékából.

□□

Vedress Gyula szinlap jeligéi :
1878. novemb. 11. Pécs Rokkant huszár. 
A boszniai harczosok hazajövetelekor 
tartott díszelőadás szinlapjára :

Hirt, nevet és diadalmi babért nyert 
hősfiaink Ti,

Győztetek és méltán büszke Reátok
e hon !
Más:

1879. Nyíregyháza. A felséges Ki
rályi pár házassági jubileumára :

Vérét és életét áldozza fel értetekVedress Gyula Dorozsmán szü
letett 1849. március 5-én. Családi 
neve Vass Gyula volt. Diákéveit 
Szegeden töltötte. A városi főgim
názium tanulója volt s tevékeny részt 
vett az önképzőköri életben, ahol is 
aljegyzőnek választották (1886). Né
hány versét beigtatták az érdem
könyvbe.

e nép
Míg a honért éltek s érte dobog

szivetek !

INOM ÍZLÉSES 

ÚRI DIVAT CZIKKEK 
legjobb beszerzési forrása 

SZATMÁRI GÉZA 
divatáruháza Kárász-u. 12.

Fiatalabb korában a dorozsmai 
függetlenségi párt egyik vezető em
bere volt.*) 1872-ben lett szinész,

m*) Dr. Szalay József h. főkapitány úr bir
tokában van egy levél, melyet Irányi Dániel 
irt Vass Gyulának.



A il
esténként kellemes szórskozóst nyújt

FELVONÁS KÖZBENMás:
1881 febr. 7-én. Baja. Nők az al

kotmányban. Tóth Kálmán emlékezetére. A lombik. 
Felvonás köz' 
ben a színész' 
páholyban arról 
vitatkoznak, ho
gyan kellene ki' 
osztani az Em' 
bér tragédiája 

szerepeit Csi' 
ky bácsi Adám' 
ját Lugosy Béla 
akarta elvindi'

A haza, költészet s a szülőváros
vala élte

%S minden tettében czél : mi nemes 
mi dicső . . .

Lantja örök-létet, hona nyugvó
helyt ada neki

S emlékszobrával gyásza Bajának
t

V
-Cörök ! 

Más:
"rEz már egyoldalnyomtatvány.

1883 november 22. Kassa. Félté
keny férj és Szép Galathea. Klestinszky 
László jubileumára :

1833—1883

dikálni.
— Nem —- szól közbe Oláh — 

Adám marad Csiky, én játszom Lu
cifert, Baróthy . . .

Thalia s e város java volt szent 
czélja szivednek,

E szent láng hevített, küzdve a 
szép s nemesért !

Érdemeidhez mérve ne várd tőlünk

— Hát én? kérdi sápadt izga
tottsággal Lugosy.

— Te édes fiam mondja
Nyáray — a lombik szerepét kapod 
s az irigységtől meg fogsz pukkadni.

a jutalmat,
Mert méltánylásunk arra : erőtlen

óhaj.

KUPLÉ

A BALKÁNI HERCEGNŐBEN; 

Énekli: Ny árai Antal 

Élni jó
Ez mint közhit él
És a nép
Könnyelműn itél
Példát itt keress ó
Van lakáji rangom
S egy fiakkeres ló
Sokkal jobban él a standon

Refr.Rongyos élet, rémes élet 
Jönne már a végitélet 
Jönne már
Szárazon rom, rom a vizen 
Jobb nekünk az entreprizen 
O csak vége is lenne már.

Az öreg Hege
dűs. Hegedűs Gyu
la mesélte el : Mi
kor vidékről Buda
pestre költöztem, az 
első vigszinházi elő
adás után nagy ban

kett volt az új színház első előadásának 
örömére. Valami apaszerepet játszottam

nem volt 
ennyi ráncom. — A banketten két úr 
közé kerültem. Az egyik kritkus, a 
másik egy színházi báró volt. A színé
szeket boncolták. Egy arcot sem ismer
tek. Végre megkérdi az egyik.

— Ugyan kérem hol ül az a

r'3
w

li

pedig akkor még

Hegedűs.
— Nem tudom. — Feleltem bo-

szúsan.
— Talán Ön megtudná mondani, 

hol töltötte életének ezt a már lezajlott 
nagy részét, ez a derék öreg színész ? !

SZÍNHÁZI újság8

cu
<
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Hebrencs. Szegeden 
jól ismerik Berényi Gyu
lát, aki a szegedi szín
háznak, később a nép
színháznak volt a főpénz
tárosa. Hires volt gyors 

beszédjéről. Ezért azután végkép lemon
dott drámai szerepeiről.

Nagy Dezső mesélte : Hebrencs 
együtt játszott egyszer Nádasyval a 
Thermic or c. darabban. Nádasy volt a 
király, Berényi a követ. A darab sze
rint a követ hosszú beszéddel elmesél 
valamit. Berényi megjelenik a színpadon.

— Brr . . . brrr . br . . . hebrbr . . .
Avval már ki is ment a színpad

ról. Nádasy, akinek a jelenését ez 
tönkretette volna, a legnagyobb nyuga
lommal odaszól.

— Jöjjön vissza, s mondja el még 
egyszer, mert egy. szót sem értettem.

Az semmi szól közbe Nyárai. Em
lékszem arra az időre, amikor Berényi 
hősszerelmes volt. Ez időben a Ham
letiét másfél óra alatt lejátszotta.

Mit mondjak ne
ked ? Mezei Mihály 
tenoristát— még Ja' 
novics igazgatósága 
idejéből ismerjük. 

Akkor történt meg 
a következő apró' 
ság. Mezei Mihály 
nagyon kínosan, hé

ber hangsúlyozással beszélt magya
rul. Úgy mint egy zsidó kántor. 
Egy szép napon levelet kap, hogy 
meglátogatja Ney Dávid akinek ma
gyar nyelvtudását ép úgy dicsérhet
jük, mint Mezei Mihályét.

Mezeiék nagy konyhával várták 
Neyt. Ney még nem ismerte a ház 
asszonyát, aki nem szívesen árulta 
el, hogy ő sem tud kevesebbet ma
gyarul Mezeinél, Denique Ney megér
kezik s mindjárt beállít Mezeihez, 
akivel lassacskán megittak egy fél 
liter dióspálinkát. Egyszerre poha
razás közben beállít Mezeiné. Ney 
zavarban van, nem tudja hogy ki az 
a konyhapongyolás nő. Mezey pedig 
szintén zavarban van s csak dadogva 
ejti ki a szót :

— Dhávid bácsi, mith mongyak 
nekhed ? a nőm . . .

Ney ijedted ugrik fel a székről, 
s hogy most bebizonyítsa az udva
riasságát, sietve kezet fog, de nem 
tud mást mondani magyarul, csak 
annyit : — örvendezkedhedek.

\ l
o !zo \

F

„Jogi vizsgák letétele“
c. könyvet díjmentesen megküldi

Dr. DOBÓ,
— Kolozsvár, Bolyai-u. 3. sz. —

Szín észsors. Egres- 
sy Ákos, amikor még
fiatal volt, elment Hód
mezővásárhelyre vendég
szerepelni a vendéglő

nagytermébe. Előadás előtt együtt sé
tált a főtéren a polgármesterrel. A piac 
csendes volt már, csak egy két csoze 
és suszterinas üldögélt szomorúan, fe
jét térdére horgasztva. A polgármester
ép azt magyarázta, hogy milyen rom
latlan a vásárhelyi inas, amikor az egyik 
suszterinasnak feltűnt Egressy Ákos 
akinek tipikus szinészarca volt. Elkezd
te ujjait keresztezni s csúfolódva Egre
ssy után fordult.

— Színész ! színész !
— Ne csúfolódj ! — Inti rendre egy- 

pofonnal egy öreg csoze. — Ne csú
fold gazember ! te is juthatsz még ar
ra a sorsra . . .

Lacher József
saját készitményű 

BÖRÖNDÖK és bőrdisz- 
művek nagy raktára

pr

EZ3 <5

£

Szeged, Iskola-utca 14. szám. 
Brauswetterrel szemben. J
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Félhang. Feld papa 
nemcsak arról híres, hogy 

^ jó direktor, hanem arról 
is, hogy nem tud jól 
magyarul s kífakadásai 
sokszor olyan komiku
sak, hogy a vele történt 

dolgokat már gyűjtik is egy kötetbe.
A Muzsikuslányt próbálták a 

Városligeti színházban. Küry kissé 
indisponáltan énekelt. A karmester 
biztatja :

— Hallja az úr, üsse azt a do
bot, mert nem azért kapja a fizetését, 
hogykarbafontkézzel nézzen, amiga 
többiek dolgoznak !

fiit Gramofonok m
IBI

Imperálor iiiraraám és issümpilt
— De kérem ott nem egész 

hang, hanem félhang van.
— Mit beszélsz bele ! — vág 

közbe Feld. — Kisaszzony jól tudja, 
egész gázsi kap, hát enekelje egesz 
hanggal.

részletfizetésre is
Magyarországon legolcsóbban kaphatók :

gyári nagy raktára 
Szeged, Könyök-u. 3.

Kérjen ingyen képes árjegyzéket !
tűm jiísif

A legjobb zongorákat, pianinókat és 
harmóniumokat o 1 c só b b a n mint

bárhol
az Alföld legnagyobb zongora raktá
rában Szegeden, Feketesas-utca 9. sz. 
alatt (a városháza mögött) kaphatja 
megállapodás szerint részletfizetésre 

és jótállás mellűit.
A választék oly nagy, hogy 
a fővárosi zongora raktá- 
□ rakban sincs külömb. □ 

Ugyanott használt zongorák becse
réltetnek, vétetnek és eladatnak. 

Zongorák és pianinók 
□ bérbe is adatnak. □

Sajátkezű gyerek. 
Szalay Károly a 
színház ügyelője, 
valamikor 
ványabb, fiatalabb 
korában

ön. Kovács IsMnnéiÉ
so-

nagy
drámai szerepeket is játszott. Egy 
darab végén meg kellett ismernie 
fiát. A fiát László Gyula játszotta. 
Szalay Lászlónál felényivel fiatalabb 
volt. Ugratták is ezért.

— Te még pólyásgyerek apja 
sem lehetnél, hiszen olyan fiatal 
vagy. Evvel ugratták legjobban. — 
Hogyan fogod mondani Lászlónak 
— Ni hát ez az én fiam ! ?

— Tudjátok mit — mondja ra
vaszul Szalay — majd azt mondom : 
Ez az én sajátkezű fiam ?

A nagydobos. Micsey 
is azok közé az igazga
tók közé tartozik, akin 
a szinésznép sokat ne
vet. Nem a humorán, 

hanem komikusán ható tettein és 
naiv nyilatkozatain.

Micsey a színház mélyéből hall
gatja az egyik opera próbáját. Tudja 
isten, hogy melyiket, de olyant, ame
lyikben a nagydobosnak kevés a 
szerepe. Micsey csak hallgatja az 
áriákat, a lágy kísérő zenét. De egy
szerre csak a zenekarig rohan s rá
fival a nagydobosra :

f§í-<

Legkellemesebb szórakozóhely
a

„Royal kávéház“
— Telefonszám 106. —

használja a 
BARCSAY-féle

mely már néhány napi használat után visszaadja a hajnak eredeti színét.
Kapható 1 és 2 koronás üvegekben,

Barcsay Károly gyógyszertárában Szegeden, Széchenyi-tér 12. szám.

HajregulátortHa őszül a haja
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Nyárai juta
lomjátéka. A 
szombati bo- 

hémestén úgy 
veséznek, ahogy 
csak lehet. Elől 
vezet Baila Jenő 
a Szegedi Napló 

kritikusa és 
Nyárai Tóni. 

Baila : Ugyan 
ne beszéljen. 

Maga éppen a karzatnak játszik.
Nyárai : Én ? hiszen a jutalom- 

játékomra sohasem jött karzat, pedig 
a földszinten nem volt üres hely.

Baila : Na igen. Mert nem vette 
meg a karzati jegyeket.

Legújabb hangjegyek :
Erbé Viktor : „Ha majd a levelek le

hullanak“
A „Modern szinpad“-on énekli Né
meth Juliska.

Pápay Lajos :
„Húzzad cigány a rózsámnak“)
„Volt nekem egy kapukulcsom“)
Radies Béla :
„Ott ahol az Isten lakik“
„Borús égre este a hold hafeljő“) 

legújabb magyar népdalok.
Zerkovitz : „A Század“

„ „Jó partie a Grün
„ „Most a mikor minden

virág nyílik“ 
ugyanez már cimbalomra is kapható 
Krúdy átírásába.

Weiner István : „Szabad, szad-e- 
tenenrn . .
Ligeti Juliska legújabb müsordarabja. 

„Cigányszerelem“ teljes zongora kivo
nata K 6.—

„ keringő K 2.40
„Hercegkisasszony“ teljes zongora ki

vonat
„Muzsikusleány“ teljes zongora kivonat

K 6.—
„Hulló falevél“ Zerkovitz legújabb 

nagysikerű műdala 
„Látja maga milyen Klára . . .“ leg

újabb Zerkovitz kupié 
„Bor nóta“
Grósz Alfréd : „A csodanő.“ Roppant 
szellemes és hatásos darab. Fülbemá
szó és az első hallásra megtanulható 
dallama biztosítja népszerűségét. Bu
dapesten már is városszerte éneklik. 
Könnyű és mégis színes zongora kísé
rete, a zongorajátszóknak fog igaz 
örömet szerezni, mert a dal eredeti 
szépsége, csak nyer az ügyes zongora 
átiratban. (Ára 1 kor. 80 fill.)
A felsorolt hangjegyek : I f j. Árvay 
Sándor könyv- és zenemükereskedé- 
sében kaphatók. Szeged, Kárász

utca 10. szám.

í K 1.50

K 1.50

)7/ K 1.50

K 1.80

K 1.80

mm
VÉNIG GYULA K 2.—

□ SZEGEDEN □
Úri', női' és 

orthopäd-cipész
□ Gizella-tér 3. sz. □ 

Balogh-ház.
K 6.—

A evikkeres 
Vak Béla. De- 
midor Imre, ki
váló, nagy szí
nész volt, de na- 

¡ilM/fi gyón rövidlátó. Jfl Ahol csak lehe- 
U'JW tett cvikkerrel 

' játszott. Társu- 
:'x latával külföldi 

körútra ment.

K i.80

« V, 1ir ’ ■' K 1.80 
K 2.—

ó,V

Sweizban, hogy meghódítsák közön
ségüket, előadták „Vak Bélát“. Ki is 
játszhatta volna jobban a botorkáló 
vak királyt Demidornál, A darab 
szépen indul. Egyszerre csak megje
lenik a vak király — cvikkerrel.

— Imre vedd le a evikkert ! 
Evvel lehetett legjobban ugratni*

Arca szép és üde lesz, ha a világ legtökéletesebb
arcszépitő szerét a Barcsay-féle ^^^t86176 /Dk^r"trt
0RC0NA VI RÁC ÇRÉMET használja.
□----

gyógyszertárában
SZEGEDEN, Széchenyi-tér 12. szám. ---- □
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FÖLDES MIKLÓS: Kún Maliid: Kasszasiker ! Ez a 
fő. A többire fütyülök.

MOSOLYOGVA MENNEK

cMosolyogva mennek, kéz a kézben 

c-Ablakomból elmerengve nézem,

Lendvay Micy : Nahát ez volt a 
siker. De söprők én még máskor is 
ilyent.

Tadom én is, mi az oka annak, 

cMíkor olyan vígan fölkacagnak. Ny árai Antal: Ez volt egy ala' 
kitás. Apuskám. Szeavosz.

‘Valamikor én is úgy nevettem . . 

Tdalamíkor én is úgy szerettem . . .
Pesti Kálmán : Az én vélemé

nyemre is kiváncsi ? Nekem nincs 
véleményem. Ha volna véleményem, 
akkor se mondanám, hogy van vé' 
leményem.

NYILATKOZNAK 
A BALKÁNI 
HERCEGNŐRŐL

Lugosi Béla: A mai sikert csak 
számokban fejezhetem ki. 5 szerel
mes levél, 10 randevú, 15 korona 
kölcsön és havi 20 korona gázsi' 
emelés.

Megbízhatatlan munkatársunk 
ez egyszer letörten, csüggedten jött 
be a szerkesztőségbe. Meglátszott, 
hogy a korzón sétált és egy kefét 
keresett.

— Mit akar? — kérdeztük.
— Pénzt, pénzt, pénzt !
— Azt nem kap.
— Hát akkor legalább adjanak 

szavazólapokat.
— Minek ?

Sümegi Ödön : Csak a nadrágom 
ne volna olyan bő és olyan fehér.

Szűcs Irén : Nem is volna jó, ha 
én nem játszanék benne.

Megmondta. Kidobtuk. De né
hány perc múlva ismét ott volt.

— Voltaképen ezért jöttem.
Kéziratot adott.

— Legújabb riporteri utam ered' 
ménye ez.

A kéziratot leadjuk. Olvassák 
egészséggel.

Almássy Endre: A Balkáni her' 
cegnő sikerét előre tudtam : a cigá' 
nyok, amikor húzták a szép balkáni 
nótákat, a közönség velük dúdolta.

Kende Paula : Irénnek igaza van, 
ő minden darabban játszik.

Békefiné: Ezt még a Kormány' 
biztosnál is többre becsülöm. Micsoda 
siker, micsoda tapsok !

Felhő Rózsi 
Békefi Lajos 
Fodor Ella 
Csiky László 
Tóvölgyi Margit

Szabó Károly titkár: Ezt a titkot 
én már rég elárulhattam volna, de 
nem árultam el, mert nem azért 
vagyok titkár, hogy ne legyenek 
titkaim.

Nem jó da
rab, mi nem 
játszottunk 

benne.
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HETI MŰSOR sége nincs, legyen szives — akár ingyen — 
akár pénzért — engedje át a Névtelen leve
lezőnek.

XI/27. vasárnap d. u. Kard becsülete.
Bérletszünet.

Művészlelkű. „A felvonás közben“ új 
apróképeit Skultéty Rudi festőművész rajzolta : 
közülük a bábszínházi alakot Szigeti István fia
tal budapesti festőművész.

Ö. Z. Dr. Elias Gyula nem álnév. Kál- 
mány Béla sem.

este Balkáni hercegnő.
Bérlet páratlan Vs-

Xl/28. hétfő Három testőr.
Bérlet páros 2/s-

Xl/29. kedd Denevér.
Bérlet páratlan s/3.

Xl/30. szerda A balga szűz.

Kiadótulajdonos : Ifj. Árvay Sándor.

Egyedelárusitó :
Békei-féle hirlapiroda Kigyó-utca.(Premier)

Bérlet páros
XII/1. csütörtök A balga szűz.

Bérlet páratlan %.
XII/2. péntek A balga szűz.

Bérlet páros 3/3.
XII/3. szombat Troubadour.

Bértet páratlan Va-

„VASS“
Mozgókép Színház
Kossuth Lajos ^ sugárút a 
□ tűzoltó laktanya mellett □

ÜZEMETEK. Műsor:
Szombat vasárnap és hétfőn november 

26., 27 és 28-án
1. Komori tó, eredeti helszini felvétel,
2. Jaj az ökör. humoros. 3. A hét fő
bűn : Az irigység. 4. Spreé erdő, ere
deti felvétel. 5 Előre szól' a parancs, 
humoros. 6. Róbert az ördög, remekül 
színezve. (500 m hosszú) 7. A bicik
lista, humoros. 8. Fontolinó katona,

humoros.

Mihó utca. Egyelőre nem Szegeden, hanem 
Kecskeméten. Pár éve múlt, hogy elköltözött 
az élők sorából Mihó László országos hirű 
egyházi karnagy és föisk. tanár. Szülővárosa 
kegyelete szép emléket állított sirja fölé, a 
budai-úti ref. temetőben, amelyet tavaly avat
tak föl országos ünnep keretében. Most hogy 
az utcákat újra rendezték a városi tanács el
határozta, hogy Kecskemétnek egyik utcáját 
a boldogult érdemeinek elismeréséül Mihó 
utcának fogja nevezni. Nem nagy bár ez az 
utca — irja a kecskeméti lap, — de mégis 
egy egész utcát kap az élők emlékezete által 
az, aki maga volt a megtestesült szivjóság, a 
munka és az erény.

Bennünket azért érdekel közelebbről a hir, 
mert a kiváló férfi édesatyja volt Mihó Lász
lónak, a szegedi színház rokonszenves fiatal

Műsoron kívüli szám :
Sherlok Holmes
vagy a bőrönd titka.

Helyárak : I. hely 70. II. hely 50, 111. 
hely 30 fillér. Katonák, diákok és gyer
mekek : 1. hely 30, 11. hely 20. III. hely 

16 fillér.
Előadások kezdete 7 és 9 órakor. Va
sár- és ünnepnap d. u. 2 órától folyta

tólagosan este 11 óráig.

tagjának.
Névtelen Levelező. A Színházi Újság 2. 

száma elfogyott. Az ön kedvéért azonban kérjük 
azon i. t. olvasónkat, akinek a 2. számra szűk-

H Pongyolák, blúzok ü
mindenféle anyagokból a legszebb és legolcsóbban kaphatók

Lengyel 
bútorgyárral 

• szemben.Försler József. Kelemen-utca 7W
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Bérletszünet. Bérletszünet.

Vasárnap, 1910. november 27-én délután fél 4 órakor.

ft kard becsülete.
Eredeti társadalmi szinmű 4 felvonásban. Irta : Kazalicky Antal.

SZEREPLŐK:
— Csige R. 
— Nagy 1 
— Szabó B 

Plavetzky, bankigazgató — Balogh J. 
Békéssy. megyei főjegyző Szalay
1- ső )
2- ik )
Katonaorvos 
Kis orvos —
Őrmester —

Kuhn Tivadar, honvédhu
szár ezredes 

Pslma, neje
Öszödy Mihály földbirtokos Baróthy 
Öszödyné, neje
Vilma Öszödiné unokahuga Fodor E 
Hertelendy Géza, honvéd

huszárfőhadnagy — — Almássy
Simon Pál, tábori lelkész Nagy 
Rozgonyi Ernő földbirtokos Lugossy 
Fehér Gábor, alezredes — Virágháty 
Lovag Hoffman Rezső szá

zados — — — — Oláh F 
Gyürkös Sándor főhadnagy Sümegi Ö 
Segédtiszt (főhadnagy) — Révész 
Kaploncey Emil hadnagy Mihó

Milcsi )
Bertha ) leányai 
Jolánka )

— Csiky L
— Tóvőlgyi M

— Baróthyné
— Szabó L.
— Csajághy
— Pápai
— Pécskay V
— Ácsné

közös

Bettel heim Mór, közvitéz— Koháry 
Tisztiszolga Kuhn ezredes

nél Horváth
Tisztiszolga Hertelendynél Kiss
1- ső ) inas
2- ik ) Öszödiéknél 
Társalkodónő Kuhnéknál— Virághátiné

— R. Nagy Gy
— Kállai

Ä rvay<féle bonbonok és cukorkák â la Paris a legfinomabbak.
Vendégeg, kalona tisztek, párbajsegédek. Történik egy vidéki városban. Idő :

jelenkor.

Első felvonás. Egy kisvárosi földbirtokos házában mulat az ott állomásozó 
huszárezred tisztikara. Ezt a mulatságot azért adják, hogy a háziasszony unoka
húga, aki Hertelendy főhadnagy jegyese megismerkedjék jövendő társaságával : 
a tisztekkel. A jegyespár még nem tudja, hogy a házasságból nem lehet semmi, 
de az ezredes a mulatság közepeit tudtára adja a vőlegénynek, hogy a házas
ságot a miniszter nem engedte meg, mert a leánynak rossz híre van.

Második felvonás. Hertelendy nem tudja mitévő legyen. A tábori lelkész 
azt tanácsolja neki, hogy ha meg van győződve menyasszonya ártatlanságáról, 
úgy vegye el a leányt, mint polgárember. Hertelendy lemond rangjáról, de meny
asszonya előtt elhallgatja lemondása okát. Az ezredesné azonban elárulja ezt 
Vilmának. A menyasszony ilyen megtépett myrtuszszal nem akar az oltár elé 
lépni, keresik hát az igazságot, a gonosz hir szerzőjét. Vilma előző jegyesének: 
Rozgonyinak szeretőjére gyanakodnak.

Harmadik felvonás. Vilma elmondja az ezredesnek, hogy Rozgonyival azért 
szakított mert annak volt egy szeretője, aki a Balaton partján gyakran fölkereste. 
Az ezredesben fölébredt a kétely neje iránt és kutatás közben rájön, hogy ő volt 
Rozgonyi szeretője és ő miattta keverte az alispán a tiszta lányt a gyalázatba. 
Az ezredes tiszti ülést hív egybe s a tisztikar bocsánatot kér az ártatlan leánytól.

Negyedik felvonás. Az ezredes párbajt vív Rozgonyival, amely az ezredesre 
nézve szerencsétlenül végződik. A felültetett tisztikar nevében pedig a rövidlátó 
Hofmann százados áll ki Rozgonyival, a megye leghíresebb párbajozójával. A 
lövés eldördül, Hoffmann kilép a lovardából s jelenti, hogy : „Rozgonyinak vége“.



Ami ló az olcsó!&
Harisnya Áruház 

férfid, női-
és gyermek'harisnyák 

finom rövidárukdb

i WIGNER és LUSTIG
Kelemen-utca 7.

Állandóan raktáron van a teljes

um livrai huh
Ifj. ÁRVA Y SÁNDOR

könyvkereskedésében 
Legújabb teljes 

jegyzék ingyen 
kapható.

— KÉZIMUNKAHÁZ — 
Kézimunka árúk legolcsóbb bevásár
lási helye Szeged, Kőlcsey--utca 10. 

— FISCHER IZSÓ. —

Szeplőt, májfoltot, 
pattanást gyor
san eltávolít
o Ul-léle

yovx\\ Kapható
a Kígyó

gyógyszertárban 
Szeged, Klauzál-tér 

és Kárász-utca sarkán.
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DR. LUGOSI DÖMÖTÖR

LEGÚJABB SZEGEDI ÚTMUTATÓJÁT <0
a város térképével és 20 képpel.

Kapható. IFJ. ÁRVAY SÁNDOR könyvkereskedésében.

0
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Valódi Perzsa és Arga- 
man szőnyegek nagy 

választékban

Dús raktár: Függöny- 
Ágy- és Asztal- 

teritőkben
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Bérlet páratlan Vs

Vasárnap, 1910 november 27. este fél 8 órakor.

ñ balkáni herczegnő.
Operett 3 felvonásban. Irta : Frederick Lonsdale és Frank Curson. Fordította 

Gábor Andor. Zenéjét szerzetté : Rubens A. Pál.

SZEREPLŐK:

Stefánia, Balária hercegnője Nagy A. 
Szergiusz nagyherceg — Sümegi 
Borsics gróf, Balária mi
niszterelnöke 
Radomir, kapitány — — Virágháty
Várna, hadnagy 
Olga, udvarhölgy 
Magda, takaritónő a her
cegi palotában —

Max Hein, az ál-Boris herceg Lugosy 
Blatz, a cinkostársa — — Nyárai 
Zsófika —
Egy ficsűr —
Emil, a Bohémtanya tu

lajdonosa —
Henrik, pincér —
Paula — — —
Tessza — —

— Békefiné
— Szabó— Oláh

— Révész
— Szűcs Irén

— Baróthy
— Pesti
— Csige
— Dobó— Lendvay M

A darab szövege kapható ifj. Arvay Sándor könyvkeresk. Kárászon. 10.

I. felv. Stefánia, baláriai hercegnő, diplomáciai okokból férjet kell, hogy 
válaszszon. Neki azonban a felsorolt hercegek egyike sem kell. Nagyon érdekli 
ellenben Szergiusz herceg, aki esküdt ellensége a dinasztiának és lázitó cikke
ket ir Stefánia ellen. A hercegnő meghívja Szergiuszt, de az egyszerűen nem 
jön. Az udvar népe nagy diszszel fogadja Boris herceget, aki azonban tulajdon
képpen csak ál-Boris. Az igazi neve Max Hein, nemzetközi szélhámos, aki Blatz 
kollégájával együtt el akarja lopni a hercegnő világhírű ékszereit. Blatz az ál- 
Boris adjutánsa gyanánt szerepel és az ékszerekre való tekintettel mindjárt sze
relmi ostrom alá veti Magdát, a hercegnői lakosztály takarítónőjét.

Arvay Sándor és Fia cukrász buffet je itt a színházban az I. emeleten.
II. felv. A hercegnő egy beavatott udvarhölgye kíséretében szigorú inkogni

tóban ellátogat egy éjjeli mulatóhelyre, mert azt hallotta, hogy Szergiusz éjjelen
te itt tanyáz. Éppen bál van s a hercegnő, akit senki sem ismer fel, sokat tán
col egy csinos fiatalemberrel, sőt belé is szeret. A fiú mulatság közben Stefánia 
bukására emeli a pezsgős poharat. Erre kiderül, hogy a fiú Szergiusz, az isme
retlen fiatal hölgy pedig Stefánia. A hercegnő parancsára a lázitó és felségsértő 
Szergiuszt letartóztatják.
A darab hangjegye kapható ifj. Arvay Sándor könyvkeresk. Kárász-u. 10.

III. felv. Zsófika, Szergiusz barátnője, fel akarja keresni fogoly barátját a 
palotában. Találkozik a hercegnővel. Beszélgetésük folyamán kiderül, hogy Szer
giusz is szerelmes Stefániába. Stefánia végre is megtörik a fogoly Szergiusz 
büszkesége előtt és őt választja férjéül. Akkora az öröm, hogy a hercegnő a 
leleplezett szélhámosoknak is megkegyelmez.

!! Szenzációs könyvujdonság M
Dr. Domokos L: A magyar imperializmus.
Ára 3 kor. Kapható Ifj. Árvya Sándor könyvk. Szeged, Kárász-u. 10.



színházi újság 17

Bérlet páros 2/s.

Hétfőn, 1910. november 28-án este fél 8 órakor.

A három testőr.
Bohózat 3 felvonásban. Irta : Herczeg Ferencz.

SZEREPLŐK:

— Szabó L 
— Kállai 

Korniczky Boliszláv— — Nyáray 
Csernay — —
Kováss — —
Nagy János —
Rigó újságíró —
Plébános — —
Szobalány — —

Pollacsek J. József bor nagy 
kereskedő 

Róza a felesége 
Lujza unoka huguk— — Várnay

— Pesti

1- ső
2- ik rendező— Nagy

— Tóvölgyi
— Baróthy
— Koháry
— Oláh F

Latorka
— Csiky
— Virágháti

Kortovay —
Bálint— —
Rátky Ferenc szerkesztő— Almássy

— Sümegi

— Révész
— Szalay
— VirághátinéFloris báró

Arvayvféle bonbonok és cukorkák à la Paris a legfinomabbak.

I. felv. Palacsek J. József bornagykereskedő promontori pincéjében nagyházi ün
nepély folyik. Latorka üzletvezető 25 éves jubileumát ülik. Az ünnepély emel
kedett hangulatban hömpölyög midőn felhők jelennek meg a láthatáron Korto
vay nincstelen gavallér személyében. Már-inár kétségessé válik az ünnepély foly
tatása — midőn újabb társaság érkezik Rátkay egy fővárosi előkelő lap szerkesz
tője személyében, ki Flóris báróvat érkezik.

Polacsek bájos unokahugát Lujzát, ki igen jó parthie, elakarja vétetni Fló
ris báróval és hogy a család kegyét megnyerje, — és a szemtelen, atléta alűrök
kel dolgozó Kortovayt lehetetlenné tegye, lapja utján, a különben nyárspolgár 
pipogya Polacseket félelmetes emberré teszi, hogy száz feldobott ezüst tallér kö- 
zül 99-et lelőtt._________________________________________________________

Árvay Sándor és Fia cukrász buffet je itt a színházban az I. emeleten.
II. felv. Lujza idegenkedik Floris bárótól ellenben Rátkay az előkelő világfi 

mind jobban elveszti talpa alól a talajt és belejszeret Polacsek J. József leá
nyába, a bájosan naiv de ravasz Lujzába. Pollacsek ezalatt félelmetes nagyság
gá nőtte ki magát.

A darab szövege kapható ifj. Árvay Sándor könyvkeresk. Kárász^u. 10.
krakéler, meghunyászkodva alázatosan kunyorál bo

csánatért, Rátkay a politikai napilap vezére támadást intéz a városi tanács 
ellen mert a nemzeti ünnep alkalmával nem tűzte ki a nemzeti lobogót. A Po
lacsek családi életét vész fenyegeti mert Floris báró és Róza Polacsek felesége 
kezdik megérteni egymást. — Róza egy levelet irt Florisnak; a szemfüles 
Lujza azonban ügyesen megszerzi, és eltünteti a büntárgyat. A felzúdult közvé
lemény a városházáról vissza jövet lehurrogja a Vihar szerkesztőségét mert ők 
feledték el a lobogót kitűzni.

Árvay Sándor és Fia cukrász buffetja itt a színházban az I. emeleten.
Harmadik felvonás. Polacsek a hírnév hatása alatt teljesen beleképzeli ma

gát a párbajhős szerepébe, egész nap lövő gyakorlatokat végez. Ez alatt az 
idő alatt pedig Róza a felesége, megköti a visszonyt a kedves Floris báróval, 
Rátkay pedig nem tehet egyebet elveszi Lujzát feleségül.

Kortovai



színházi újság18

KLEIN ADOLF
az alföld legnagyobb cserépkályha raktára

cementárú és műkőgyáros 

építési anyag kereskedés 

SZEGED
Laudon-utca 21. Mérey-utca 6. sz. 

Telefon 231.

MAISON DES ROBES & CONFECTIONS 
_____________Alapittatott 1890._____________

KÚP GYULA ÉS TÁRSA
Délmagyarország elösmert és legnagyobb

NŐI DIVATHÁZA SZEGED.
Menyasszonyi ruha-kelengye, alkalmi, visit 
báli, utcai, utazó és sport-toilettek saját 

műtermeinkben készíttetnek el.
ÁLLANDÓ ÓRIÁSI VÁLASZTÉK :

Kész kabátok, köpenyek, por- és gummiköpeny, 
alkalmi és színházi felsőkben.

Kész szőrme-áruk : Szőrme-kabátok, városi- és 
utazó bundák. Collierek és karmantyúkban.

Kész blúzok, Aljak, Juponok, Toll-boák, és 
eredeti Párisi fűzők.

□ □

SXm
Szabott árak. □ □ Külön Gyász-osztály. □ □

EdUJABB SZÍNHÁZI SÁLAK, KEZTYŰK, 
RIDIKÜLÖK, CSIPKÉK ÉS RUHÄPISZEK 
dYÖNYÖRŰ 
KIVITELBEN SlHtt JElllNíl Hl-lU
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Bérlet páratlan %.

Kedden, 1910. november 29-én este fél 8 órakor.

A denevér.
Vig opera 3 felvonásban. Egy francia vígjáték után Írták : Hafneu és Genée.

Zenéjét szel zette : Strauss János.

SZEREPLŐK:
Sümegi 
Virágháty 

Adél, Rosalinda szobalánya Felhő R 
Frosch, börtönőr .... Nagy D

Eisenstein gazdag kereskedő Mezey A 
Rozalinda, felesége . . . Nagy A 
Frank, fogházigazgató . . Nyárai 
Orlofszky herceg .... Békefiné 
Alfréd, énekmester . . . Békefi L

Falke, ügyvéd 
Blind, jegyző

Történik Nizzában, a múlt század végén.

I. felv. Eisenstein magánzót elitélték egy napi fogházra. Épen búcsúzik a 
feleségétől, mikor egy ügyvéd-barátja meghívja egy mulatságra Elhatározza, hogy 
elmegy oda és kimujatja magát. Eisenstein szobalánya is, egy beteg nagynéni 
látogatásának ürügye alatt, egy barátnőjével mulatni megy. Eisenstein távollété
ben, feleségének, Rosalienak udvarlója, Alfréd, felveszi Eisenstein hálóköntösét 
és mikor Frank fogházigazgató eljő, hogy Eisensteint magával vigye, őt véli a 
ház urának és magával viszi a fogházba.
A darab hangjegye kapható ifj. Árvay Sándor könyvkeresk. Kárászait. 10.

II. felv. Eisenstein a bálon nagyban udvarol saját szobalányának, Adélnak,
a kit fel nem ismer. Az ügyvéd, a ki Eisensteint a bálra elhozta, bosszút eskü
szik Eisenstein ellen, mert az ő tréfája folytán száradt rajta a „bőregér“ név. 
Elhívja a bálba Eisensteinnét, a ki ámulva látja, mint udvarol férje a hölgyek
nek. Frank fogházigazgató is jelen van a bálon és mikor hajnalodik, Eisenstein 
siet a fogházba büntetését leülni._________________________

Árvay Sándor és Fia cukrász buffetje itt a színházban az I. emeleten.
III. felv. Frank az éjjeli lumpolásból hazatér, mikor Eisenstein jelenkezik- 

előtte a büntetés végett. Ékkor sül ki, hogy már egy Eisenstein be van csukva 
kit Eisenstein lakásáról hoztak a börtönbe. Eisensteinné és Adél is eljönnek, 
hogy Eisensteint kiszabadítsák. Itt ismerik fel egymást kölcsönösen : férj és fele
ség, úrnő és szobaleány.

S mAjánlja a legválasztékosabb ízlésnek 
megfelelő őszi KALAP újdonságait ; 
úgy hazai, mint a külföld legjelesebb 
gyártmányaiban. □ Uridivatcikkekben 

állandó különlegességek

L EIL E
tm
má

¡Szeged, Klauzál-tér 6 □ □

Kohn Béla, Szegeden
Mindennamü STOPPOLÁSOK szövet- és selyemben a legnagyobb szakértelemmel ké
szíttetnek. — Úgyszintén MÉRTÉK SZERINTI MEGRENDELÉSEK gyorsan, pontosan 

és a legjutányosabban eszközöltetnek.□ □ □ □



Nem kell bosszankodni
a rosszul sikerült fűzők miatt,

mert raktáron tartunk fűzőket 
a legdivatosabb formákban

Kor. 1.20-tól, 20 Kor.-ig.
//i
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F F

úri- és női divat üzletében
Szegeden, Telefon 855.Telefon 855.

Széchenyi-tér 17. és CsekonitS'Utca 6.
SZENTESEN, Kossutivutca.

Szolid szabott árak!
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Bérlet páros Va páratlan % páros 8/s.

Szerdán, 1910. november 30-án este fél 8 órakor. 
Csütörtökön és Pénteken, 1910. december 1. és 2. este fél 8 órakor.

A balga szűz. Újdonság.Először.

Szinmű négy felvonásban. Irta : Bataille Henry. Fordította : Ábrányi Emil.

SZEREPLŐK:
Armaury titkára .... Baróthy 
Ketty, Diane komornája . Szűcs Irén 
Komornyik De Charance-

De Charance Amadé her
ceg .................................

Gábriellé, a felesége . . Baróthyné 
Gaston ) gyerme- . . . Lugossy 
Diane ) keik 
Armaury Marcel, ügyvéd . Almássy 
Fanny, felesége .... Tóvölgyi 
Roux abbé 
A herceg titkára .... Virághátin

Csiky

nál rtCS
Fabien, kapus................ Biró
Első ) pincér a Park- Koháry 
Második ) szállóban 
A szálló portása .... Szalay 
Lucy, szállóbeli szobalány Csige R.

. . Fodor Ella

Balogh
Oláh

A darab szövege kapható ifj. Árvay Sándor könyvkeresk. Kárászon 10. 
Történik napjainkban, az I. felvonás De Charance herceg lakásán, a II. felvo
nás Armaury irodájában Párisban, a III. felvonás a greenwichi Park-szállóban, a

IV. felvonás a londoni Savoy-szállóban.
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Első felvonás, De Charance herceg és a felesége egy elfogott levélből meg
tudják, hogy egyetlen leányuk, Diané, viszonyt folytat Armauryval, a hires ügy
véddel. A hercegi pár Roux abbétól, a család bizalmasától kér tanácsot s ez azt 
ajánlja, hogy a leányt zárdába küldjék. Izgalmas jelenetben kivallatják Dianet az 
Armauryval való viszonyáról s a látogatóba jövő Armauryné is megtudja, hogy 
jérje megcsalta, csak Gaston, de Charanceék fia előtt titkolják a valóságot s 
rákényszerítik Dianet, hogy zárdába vonuljon. Diane nagy ellenkezés után szin- 
leg aláveti magát szülei parancsának. ______________________________

A darab szövege kapható ifj. Árvay Sándor könyvkeresk. Kárász-u. 10. 
Második felvonás. Diane kijátszotta szüleit s Armauryhoz szökik. Elhatározzák, 
hogy elmenekülnek Angliába s ott uj életet kezdenek. Csak az automobilt vár
ják, amelyen a tengerig akarnak jutni. Kívülről felhangzik a közeledő automo
bil zaja, de rémületükre Fanny lép ki az automobilból. Armaury Dianet a szom
széd szobába rejti s maga nyit Fannynak ajtót. Fanny valami ürügygyei kiküldi 
férjét s ezalatt az elrejtett Dianera rázárja az ajtót s a kulcsot magához veszi. 
Gyönyörű jelenetben elmondja urának, hogy névtelen levélből megtudta, hogy 
Armaury szökni akar szerelmesével. A férj mindent tagad, de a legizgalmasabb 
pillanatban újabb katasztrófa közeledik, Gaston szintén névtelen levelet kapott, 
amelyben arról értesítik, hogy húga Armaurynál van. Fanny, hogy férjét meg
mentse, fogadja Gastont s elhiteti vele, hogy gonosz tréfa áldoza. Közben 
férje könyörgésére átadja a kulcsot s Armaury elsiet. Fanny a végsőkig meg
feszített idegekkel tartja szóval Gastont. Egyszerre kint fölhallatszik a távozó 
automobil tülkölése . . . Izgalmas pillanatok múlva hiába várja Fanny vissza 
Armauryt, ez visszaélt felesége nagy elküségével s elmenekül Dianeval. Fanny 
önfeledt felháborodásában mindezt elárulja Gastonnak s együtt rohannak el, 
hogy bosszút álljanak,

Arvay-féle bonbonok és cukorkák à la Paris a legfinomabbak.
Harmadik felvonás. London mellett a greenwichi Park-szállóban várja 

Armary Roux abbét, a Charance-család megbízottját. Eddig kitért minden in
zultusoktól s hiába akarja Gaston párbajra kényszeríteni, nem áll ki neki. Roux 
abbé is hiába akarja rávenni, hogy Dianeról lemondjon. Erre kijátszszák az 
utolsó ütőkártyát : Roux abbé beküldi hozzá a feleségét, hogv ez beszélje rá 
a szakításra. Armauryt végtelenül meghatja felesége önfeláldozó önzetlensége, da 
Dianeról nem bir lemondani, s csak annyit igér meg a feleségének, hogy ha 
valaha kiábrándult ebből a végzetes szerelemből, visszatér hozzá. Charance her
ceg és fia boszúval fenyegetőznek.
Negyedik felvonás. Egy londoni szállóban jövőjükről ábrándoznak Diané és Ar
maury. Éjfél van, amikor váratlanul levél érkezik Fannytól. Tudtára adja, hogy 
nagy veszély fenyegeti : Gaston merényletre készül Armaury ellen. Kopogás hal
latszik s Fanny rábírja férjét, hogy a szomszéd szobába vonuljon. Gaston lo
pódzik be a szobába, de Fannyt találja maga előtt. Súlyos inzultussal illeti Ar
mauryt s ez nem birja ezeket eltűrni, előrohan, hogy leszámoljon Gastonnal, 
Gaston pisztolyt fog rá, de a két nő védelmére siet. A hatalmas harcban a fele
ség lesz a győztes. Diane megérti, hogy Fanny az ő önfeláldozó, szeretetével 
legyőzte öt s ebben a tragikus szituációban csak egy megoldás van az ő szá
mára : a halál. Azzal a fegyverrel oltja ki az életét, amelylyel Gaston Armauryt 
akarta megölni.

az Alföldőn a legolcsóbb bevá
sárlási forrás, kedvező részlet- 
fizetések mellett is kaphatók

Jókai-utca 6. szám. 
fdr. Regdon-ház).

Kerékpár-és varrógép-alkatrészek nagy választkéban. Szakszerű javító
műhely. — Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Elsőrendű
gyártmányú

Szilvássy Jenőnél Szeged,
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Irodalmi újdonságok 

bel- és külföldi 

folyóiratok, divatlapok 

nagy választékban.

10.000 kötetből álló kölcsön-

könyvtár
magyar és német.

LEVÉLPAPÍROK
a legegyszerűbbtől

a legdíszesebbekig
olcsó áron kaphatók

Inti S,ANDORRVAY
könyv-, papír- és zenemű kereskedésében 

SZEGED, Kárász-utca 10. szám.
Telefon-szám 196.

Fióküzlet: HÓDMEZŐVtiStiRHELY.
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iBérlet páratlan Vs.

Szombat, 1910. december 3-án este fél 8 órakor.

Troubadour.
Opera 4 felvonásban. Zenéjét szerzetté : Verdi. Szövegét irta : Camerano S. For

dította : Nádaskay L.

SZEREPLŐK:

Inez, Leonora barátnője . Békefiné
Révész 
Kis I. 
Pápai

MezeiLuna gróf . 
Leonora . . • ■ Nagy A. 
Azucena, cigánynő . . . JuhásznéÁ. 
Manrico . .
Fernando •

Ruiz . 
Hírnök
CigányBékefi

Sümegi
À darab hangjegye kapható ifj. Arvay Sándor könyvkeresk, Kárászait. 10.
Leonora barátnői, a gróf, kísérete fegyveresek, apródok, cigányok, cigánynők. 

Történik részint Siskájában, részint Aragóniában. Idő : XVI. század.

Első felvonás. Fernando elbeszéli, hogy Luna grófnak két fia volt. Egy 
reggel egy cigányasszony megakarta a gyermekeket bűvölni, amiért is az asz- 
szonyt máglyára vitték. A cigányasszony leánya bosszúból elrabolta később 
a gyermeket. Az őrgróf bánatában meghalt. Leonora látni óhajtja kedvesét, a 
troubadourt. A gróf a kertbe lép, Manrico dala megcsendül a színfalak mögül. 
Leonore elősiet s a grófot kedvesének vélvén, annak karjaiba rohan. Majd ki
derül tévedése s a két vetélytárs kardot ránt.

Második felvonás. Cigánykaraván táborozik a hegyek közt. Manrico anyja, 
Azucena mesél fiának. Manrico megkérdi, hogy ő nem Azucena fia ? Igen, felel 
amaz. Hírnök levelet hoz melyből megtudja Manrico Leonora őt halottnak hiszi 
s ma készül felvenni a fátyolt. A gróf azt tervezi, hogy szolgáival Leonórát el
rabolja betör Manrico fegyvereseivel és magával viszi kedvesét.

A darab szövege kapható irj. Arvay Sándor könyvkeresk. Kárász-u. 10.
Harmadik felvonás. De Luna gróf emberei Azucenát elfogják. Fernando 

megismeri benne azt az asszonyt, aki Luna gróf gyermekét elégette. Máglyára 
Ítéli. Ezalatt Leonora és Manrico egyesültek szerelmükben. Manrico felhívja se
regét, hogy csatára készüljenek.

Negyedik felvonás. A börtönből kihallatszik a halálra készülők karéneke, 
köztük van Manrico is. Leonora kegyelmet kér s odaígéri szerelmét, ha Manrico 
szabad lesz. A gróf rááll. Leonora azonban megmérgezi magát. Azucenát börtö
nében Manrico vigasztalja. Leonora hozza a szabadsághirt. Azonban megtudja a 
valót s hallja, Leonora mérget vett be ; magánkívül borul rá, aki meghal karjai
ban. A gróf kivégezteti Manricot. Azucena pedig bevallja, hogy Luna gróf saját 
fivérét ölette meg.

6ÁL TESTVÉREK UTÓDAI
□ SPORT' DISZMÜ' JÁTÉK' KÖTÖTT- ÉS SZÖVÖTTÁRÚ □ 

Telefon 834.
— KÜLÖNLEGESSÉGEK RAKTÁRA — 

SZEGED, KLAUZÁL-TÉR. Telefon 834.



HEUVÚRAK:
10 K - f 
7 K — f 
3 K - f 
2 K 40 f 
2 K - f 
1 K 60 f 
1 K 40 f 
1 K 20 f 
1 K 40 f

Jegypótdijak 2-MO fiiér.
Ruhatárban minden egyes darabért 10 fillér fizetendő. Látcső 40 fillér használati dij mellett a jegyszedőknél kapható.

Másodem. erkélyszék a többi sorokban . 1
Harmadem. erkélyszék az első sorban . . — 
Harmadéin, erkélyszék a többi sorokban . —
Karzati zártszék....................................... —
Földszinti vagy II. emeleti állóhely , . —
Harmademeleti állóhely 
Tanuló- és katonajegy

másodemeleti állóhelyen .
Karzati állóhely ....

Földszinti és elsőemeleti páholy
Másodemeleti páholy...............................
PáhoJyszék a díszpáholyban . . . .
Zsölyeszék.......................................................
Elsőrendű körszék az első hat sorban . 
Másodrendű körszék a többi sorokban 
Elsőrendű földszinti zártszék az első sorban 
Másodr. földsz. zártszék a többi sorokban 
Másodemeleti erkélyszék az első sorban

földszinti ésa
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Nyomatott a Leopold^nyomdában Szeged, Kelemervutca 2. Telefon 759*
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